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Parsha Plug: Parshat Vayikra and Parshat HaChodesh
Shemot 12:1-11
1 The Lord spoke to Moses and to Aaron in the land of Egypt, saying, 2
This month shall be to you the head of the months; to you it shall be the
first of the months of the year. 3 Speak to the entire community of Israel,
saying, "On the tenth of this month, let each one take a lamb for each
parental home, a lamb for each household. 4 But if the household is too
small for a lamb, then he and his neighbor who is nearest to his house
shall take [one] according to the number of people, each one according to
one's ability to eat, shall you be counted for the lamb. 5 You shall have a
perfect male lamb in its [first] year; you may take it either from the sheep
or from the goats. 6 And you shall keep it for inspection until the
fourteenth day of this month, and the entire congregation of the
community of Israel shall slaughter it in the afternoon. 7 And they shall
take [some] of the blood and put it on the two doorposts and on the lintel,
on the houses in which they will eat it. 8 And on this night, they shall eat
the flesh, roasted over the fire, and unleavened cakes; with bitter herbs
they shall eat it. 9 You shall not eat it rare or boiled in water, except
roasted over the fire its head with its legs and with its innards. 10 And
you shall not leave over any of it until morning, and whatever is left over
of it until morning, you shall burn in fire. 11 And this is how you shall eat
it: your loins girded, your shoes on your feet, and your staff in your hand;
and you shall eat it in haste it is a Passover sacrifice to the Lord.

א–יא:שמות יב
 ְבּ ֶא ֶרץ ִמ ְצ ַריִם,אַ ֲהרֹן-מֶֹשׁה וְֶאל-א וַיֹּא ֶמר ה׳ ֶאל
 ִראשׁוֹן: רֹאשׁ ֳח ָד ִשׁים, ב ַהחֶֹדשׁ ַהזֶּה ָל ֶכם.ֵלאמֹר
 ֲע ַדת- ָכּל- ֶאל, ג ַדּ ְבּרוּ. ְל ָח ְד ֵשׁי ַה ָשּׁנָה,הוּא ָל ֶכם
,ִקחוּ ָל ֶהם
ְי
ְ  וְי: ַלחֶֹדשׁ ַהזֶּה, ֶבּ ָעשֹׂר,ִשׂ ָר ֵאל ֵלאמֹר
יְִמ ַעט- ד וְִאם.שׂה ַל ָבּיִת--ת
ֶ ֹאָב-ִאישׁ ֶשׂה ְלבֵית
ֹ
וּשׁכֵנוֹ ַה ָקּרב
ְ וְָל ַקח הוּא--ִשּׂה
ֶ  ִמ ְהיוֹת מ,ַה ַבּיִת
 ָתּכֹסּוּ, ִאישׁ ְלפִי אָ ְכלוֹ: ְבּ ִמ ְכ ַסת נְ ָפשֹׁת,בֵּיתוֹ-ֶאל
; יִ ְהיֶה ָל ֶכם,שׁנָה-ן
ָ  ה ֶשׂה ָתמִים זָ ָכר ֶבּ. ַה ֶשּׂה-ַעל
 ו וְ ָהיָה ָל ֶכם. ִתּ ָקּחוּ, ָה ִעזִּים- ַה ְכּ ָב ִשׂים וּמִן-מִן
; ַעד אַ ְר ָבּ ָעה ָע ָשׂר יוֹם ַלחֶֹדשׁ ַהזֶּה,ִשׁ ֶמ ֶרת
ְ ְלמ
ֹ
ֹ
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,יא ְכלוּ אתוֹ- ֲא ֶשׁר, ַה ָבּ ִתּים, ַעל--ַשׁקוֹף
ְ  ַהמּ-וְַעל
 ֵאשׁ- ְצ ִלי: ַבּ ַלּיְָלה ַהזֶּה, ַה ָבּ ָשׂר- ח וְאָ ְכלוּ ֶאת.ָבּ ֶהם
תֹּא ְכלוּ ִמ ֶמּנּוּ- ט אַל. ְמרִֹרים יֹא ְכ ֻלהוּ- ַעל,וּמַצּוֹת
 רֹאשׁוֹ, ֵאשׁ- ְצ ִלי- כִּי ִאם: וּ ָב ֵשׁל ְמ ֻב ָשּׁל ַבּ ָמּיִם,נָא
,תוֹ ִתירוּ ִמ ֶמּנּוּ-י וְלֹא
. ִק ְרבּוֹ- ְכּ ָר ָעיו וְַעל-ַעל
 יא. ָבּ ֵאשׁ ִתּ ְשׂרֹפוּ,בֶֹּקר-בֶֹּקר; וְ ַהנָֹּתר ִמ ֶמּנּוּ ַעד-ַעד
 נֲַע ֵלי ֶכם, ָמ ְתנֵי ֶכם ֲחגֻ ִרים-- תֹּא ְכלוּ אֹתוֹ,וְָכ ָכה
,ַקּ ְל ֶכם ְבּיְֶד ֶכם; וֲַא ַכ ְל ֶתּם אֹתוֹ ְבּ ִח ָפּזוֹן
ֶ ְבּ ַרְג ֵלי ֶכם וּמ
.ֶפּ ַסח הוּא ַלה׳

Rashi on Shemot 12:6
And you shall keep it for inspection: This is an expression of inspection, that it
[the animal] requires an inspection for a blemish four days before its slaughter.
Now why was it [the designated animal] to be taken four days before its
slaughter, something not required in the Passover sacrifice of later generations?
Rabbi Mathia the son of Charash used to say [in response]: Behold He [God]
says: “And I passed by you and saw you, and behold your time was the time of
love” (Ezek. 16:8). The [time for the fulfillment of the] oath that I swore to
Abraham that I would redeem his children has arrived. But they [the Children of
Israel] had no commandments in their hands with which to occupy themselves in
order that they be redeemed, as it is said: “but you were naked and bare” (Ezek.
16:7). So He gave them two mitzvot, the blood of the Passover and the blood of
the circumcision. They circumcised themselves on that night, as it is said:
“downtrodden with your blood (ִ( ”) ְבּ ָד ָמיibid., verse 6), with the two [types of]
blood. He [God] states also: “You, too-with the blood of your covenant I have
freed your prisoners from a pit in which there was no water” (Zech. 9:11).
Moreover, they [the Israelites] were passionately fond of idolatry. [Moses] said to

ו:רש׳׳י על שמות יב
 זה לשון בקור:והיה לכם למשמרת
שטעון בקור ממום ארבעה ימים קודם
 ומפני מה הקדים לקיחתו,שחיטה
לשחיטתו ארבעה ימים מה שלא צוה כן
 היה ר' מתיא בן חרש,בפסח דורות
(אומר הרי הוא אומר )יחזקאל טז ח
ואעבור עליך ואראך והנה עתך עת
 הגיעה שבועה שנשבעתי,דודים
לאברהם שאגאל את בניו ולא היו בידם
,מצות להתעסק בהם כדי שיגאלו
 ונתן,שנאמר )שם ז( ואת ערום ועריה
,להם שתי מצות דם פסח ודם מילה
( שנאמר )שם ו,שמלו באותו הלילה
 ואומר, בשני דמים,מתבוססת בדמיך
 גם את בדם בריתך שלחתי.()זכרי' ט יא
 ולפי שהיו,אסיריך מבור אין מים בו
שטופים בעבודה זרה אמר להם )פסוק
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them, “Withdraw and take for yourselves” (Exod. 12:21). [He meant:] withdraw
from idolatry and take for yourselves sheep for the mitzvah.
Vayikra 1:5-10 (Parshat Vayikra)
5 And he shall slaughter the young bull before the Lord. And Aaron's
descendants, the kohanim, shall bring the blood, and dash the blood upon the
altar, around [the altar] which is at the entrance of the Tent of Meeting. 6 And
he shall skin the burnt offering, and cut it into its [prescribed] sections. 7 And
the descendants of Aaron the kohen shall place fire on the altar, and arrange
wood on the fire. 8 And Aaron's descendants, the kohanim, shall then arrange
the pieces, the head and the fat, on top of the wood which is on the fire that is
on the altar. 9 And its innards and its legs, he shall wash with water. Then, the
kohen shall cause to [go up in] smoke all [of the animal] on the altar, as a
burnt offering, a fire offering, [with] a pleasing fragrance to the Lord.
Vayikra 7:12-15 (Parshat Tzav)
12 If he is bringing it as a thanksgiving offering, he shall offer, along with
the thanksgiving offering unleavened loaves mixed with oil, unleavened
wafers anointed with oil, and scalded flour mixed with oil. 13 Along with
loaves of leavened bread, he shall bring his offering along with his
thanksgiving peace offering. 14 And he shall bring from it one out of each
offering, as a separation for the Lord; the kohen who dashes the blood of the
peace offering it shall be his. 15 And the flesh of his thanksgiving peace
offering shall be eaten on the day it is offered up; he shall not leave any of it
over until morning.

 משכו ידיכם,כא( משכו וקחו לכם
:מעבודה זרה וקחו לכם צאן של מצוה
ה–י:ויקרא א
ה וְ ָשׁ ַח֛ט ֶאת־ ֶבּ֥ן ַה ָבּ ָק֖ר ִל ְפנֵ֣י ה׳ ֠וְ ִה ְק ִר֠יבוּ ְבּנֵ֨י
ֽאַ ֲהרֹ֤ן ַה ֽכֲֹּהנִים֙ ֶאת־ ַה ָדּ֔ם וְזָֽ ְרק֨וּ ֶאת־ ַה ָדּ֤ם
 ו:ַעל־ ַה ִמּזְ ֵ ֨בּ ַ ֙ח ָס ִב֔יב ֲא ֶשׁר־ ֶ ֖פּ ַתח אֹ֥ ֶהל מוֹ ֵֽעד
 ז:וְ ִה ְפ ִשׁ֖יט ֶאת־ ָֽהעָֹל֑ה וְנִ ַתּ֥ח אָֹת֖הּ ִלנְ ָת ֶֽחי ָה
֠וְנָֽ ְתנ֠וּ ְבּנֵ֨י ֽאַ ֲהרֹ֧ן ַהכֵֹּה֛ן ֵא֖שׁ ַעל־ ַה ִמּזְ ֵ ֑בּ ַח וְָֽע ְרכ֥וּ
֙ ח וְָֽע ְרכ֗וּ ְבּנֵ֤י ֽאַ ֲהרֹן:ֵע ִצ֖ים ַעל־ ָה ֵֽאשׁ
ַהכֹּ֣ ֲהנִ֔ים ֵא֚ת ַהנְּ ָת ִח֔ים ֶאת־ ָהרֹ֖אשׁ וְֶאת־ ַה ָ ֑פּ ֶדר
:ַעל־ ָֽה ֵעצִים֙ ֲא ֶשׁ֣ר ַעל־ ָה ֵא֔שׁ ֲא ֶשׁ֖ר ַעל־ ַה ִמּזְ ֵֽבּ ַח
ט וְ ִק ְרבּ֥וֹ וּ ְכ ָר ָע֖יו יִ ְר ַח֣ץ ַבּ ָ ֑מּיִם וְ ִה ְק ִט֨יר ַהכֵֹּה֤ן
:'ֶאת־ ַהכֹּל֙ ַה ִמּזְ ֵ ֔בּ ָחה עָֹל֛ה ִא ֵשּׁ֥ה ֵֽרי ַח־נִיח֖וֹ ַח ַֽלה
יב–טו:ויקרא ז
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 יד וְ ִה ְק ִר֨יב:ָק ְר ָבּנ֑וֹ ַעל־ ֖זֶבַח תּוֹ ַד֥ת ְשׁ ָל ָֽמיו
ל־ק ְר ָבּ֔ן ְתּרוּ ָמ֖ה ַֽליהֹוָ֑ה ַלכֵֹּה֗ן
ָ ִמ ֶמּ֤נּוּ ֶא ָחד֙ ִמ ָכּ
 טו וּ ְב ַשׂ֗ר:ַהזֵֹּר֛ק ֶאת־ ַדּ֥ם ַה ְשּׁ ָל ִמ֖ים ל֥וֹ יִֽ ְהיֶֽה
֚זֶבַח תּוֹ ַד֣ת ְשׁ ָל ָמ֔יו ְבּי֥וֹם ָק ְר ָבּנ֖וֹ יֵֽאָ ֵכ֑ל ֽלֹא־יַנִּ֥י ַח
:ד־בֶֹּקר
ֽ ִמ ֶמּ֖נּוּ ַע

Rav Amnon Bazak, The Meaning of the Korban Pesach
The key to understanding the nature of the pesach lies in another unique feature of this ritual: “They shall take some
of the blood and place [it] upon the two doorposts and the lintel, on the homes in which they will partake of it” (12:7).
It appears from this verse that the pesach ritual indeed featured an aspect of netina, the “giving” of sacrificial blood,
like sacrifices. This giving of blood may be compared to the placing of sacrificial blood on the corners of the altar,
and indeed the Sages comment regarding the paschal ritual in Egypt, “There were three altars there [in Egypt] – on
the lintel and on the two doorposts” (Pesachim 96a). In particular, we may compare the formulation, “You shall take
a bundle of hyssop and dip it in the blood in the doorstep and apply some of the blood in the doorstep onto the lintel
and both doorposts” (12:22) with the ritual conducted on the eighth day of the Mishkan’s inauguration: “He [Aharon]
dipped his finger in the blood and placed it on the corners of the altar; he then poured the blood on the altar’s
foundation” (Vayikra 9:9). The paschal offering transformed the entire house into an altar, a place that is entirely
consecrated to God and under His protection…[T]ransforming the house into an altar affords protection to Bnei
Yisrael who, in essence, become like the kohanim as they partake of the meat of the pesach. Thus, this ritual indeed
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constitutes a sacrifice, in the sense that it features the aspect of netina, but this is a unique type of korban that
transforms the home into an altar and the people partaking of the sacrifice into “a kingdom of priests and a sacred
nation.” Viewing the home as an altar also helps us understand several other halakhot mentioned in the context of the
pesach: God instructs, “It shall be eaten in one house; do not remove any of the meat from the house outside” (verse
46). This prohibition is easily understood once we perceive the house as an altar…[T]he prohibition against eating
chametz also relates to the status of the home as an altar, regarding which the Torah instructs, “Any meal offering
that you offer to the Lord shall not be prepared as leaven, for leavened products and honey – you shall not offer any
of it as a fire offering to the Lord. You shall offer them to the Lord only as an initial offering [referring to the korban
shetei ha-lechem], but they shall not be placed upon the altar as a pleasing fragrance” (Vayikra 2:11-12). In this vein
we might also explain the prohibition against boiling the meat of the pesach, and the obligation to roast it: “They shall
eat the meat on this night; they shall eat it roasted on the fire, as well as matzot with bitter herbs. You shall not eat it
raw or boiled in water, but rather roasted over the fire…” (verses 8-9). On the altar, too, of course, the meat is
roasted over a fire and not boiled…[The korban pesach could be a korban ola or a korban toda. But the two] need not
contradict one another; the korban pesach may very well contain both aspects – that of a korban ola, which extends
the notion of the home as an altar, and that of a korban toda, which expresses Am Yisrael’s sense of gratitude to the
Almighty.
Rav Alex Israel, Is It a Sacrifice?
If we can be so crude as to describe God in "human" terms, we might say that the Shelamim is a joint meal between
man and God. It represents a feeling of calm and harmony between God and man - a "shelamim" - sense of peace. In
this korban we "share" a meal with God. The altar takes a part of the animal but the owners eat the other section in
the shadow of God's Temple in Jerusalem. Indeed, the shelamim was often brought to celebrate festive occasions (the
"thanksgiving" offering - korban toda - was a shelamim) and would invite friends and family to celebrate a marriage,
a birth, and thank God for the goodness that he had bestowed upon them. The Shelamim is vastly different to the
Olah. Here there is a togetherness with God, but there is no fear, no sacrifice. Instead there is overwhelming joy and
gratitude. A feeling of a caring, close God. Maybe the most famous "shelamim" is the Paschal Lamb. It celebrates
God's gracious salvation of our entire nation. We celebrate as a nation, we recite the Hallel. We thank God for the
kindness he has bestowed upon us.
Responsa Chatam Sofer Yoreh Deah 236
[Chatam Sofer was asked by his father in law if sacrifices could be reinstituted] On
the Temple Mount, Muslims have built their temple, and they say that the
Foundation Stone is within it, and they will not allow a stranger who does not share
their faith to offer a sacrifice there...The Yaavitz does record that a person raised the
question that perhaps the Korban Pesach could be offered, since impurity for the
community is allowed for it (because it is a sacrifice that relies on a specific day)
and the shekalim are not required for it, and the clothing of the Kohanim are not
required for the Kohen Gadol would not hinder it. And so it would seem possible to
offer it [this is a discussion that comes up about Rabban Gamliel as well-- the
Korban Pesach is the only time-specific korban that is not brought with communal
funds].

שו׳׳ת חתם סופר יורה דעה רלו
כי שם נבנה בית עבודה שלהם
ואומרים שאבן שתייה באמצע הכיפה
ההיא ולא יקרב שם איש זר שאינו
וביעב"ץ ח"א סי' צ"ט...מאמונתם
הביא ממנו בקיצור וכתב עליו שיש
לשאול גם על שקלי ציבור ואולי
קרבן פסח רצה להקריב דבא
בטומאה בציבור ולא בעי שקלים
והנה מבגדי כהונה לא שאלו כי פשוט
הוא שאין כה"ג מעכב ונוכל להקריב
בלעדו
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Rabbi Jonathan Sacks, What Does This Avodah Mean to You?
The Talmud Yerushalmi...understands the question of the rasha to be, “What is all this effort [torach] that you
undertake each year?” According to one reading of the Yerushalmi the child is asking about all the effort
involved in preparing the korban pesach (Shibbolei haLeket). According to the Ritva he is asking about the
Haggadah itself: why delay the meal with so much talking, so many questions, answers and explanations? What
is clear, though, is that for the Yerushalmi the key word is avodah. When the child says Mah ha-avodah ha-zot
lakhem, he is not asking, “What is this service to you?” but rather, “What is this hard work to you?” This is a
deep insight. I will argue that it goes to the very heart of the Jewish condition today...I tell you from the depth of
my heart that there is no achievement worth having that is not hard work. What we need in Jewish life today is
not ways of making Judaism easier. What costs little is valued even less. We need to find ways of showing how
Judaism lifts us to greatness. When that happens people will not ask, Mah ha-avodah ha-zot lakhem, “Why all
the hard work?” Neither an athlete going for an Olympic gold medal nor a scientist trying a new line of research
ever asks that question; nor did Steve Jobs at Apple or Jeff Bezos at Amazon. The pursuit of greatness always
involves hard work. The real challenge of our time is to rediscover why Judaism, because it asks great things
from us, lifts us to greatness. The rest is commentary. In 2008 two teenage Americans, Alex and Brett Harris,
wrote a book that became a best-seller. It was called, Do Hard Things, and subtitled: A teenage rebellion against
low expectations. We need a Jewish equivalent. That will be the answer to the question young Jews still ask,
“What does this avodah mean to you?”

4

